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Приложено се изпращат на делегациите заключения на Съвета относно стратегията на ЕС за 

Централна Азия, които Съветът прие на 19 юни 2017 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета относно стратегията на ЕС за Централна Азия 

1. Съветът признава, че страните от Централна Азия се превърнаха във важни партньори 

на ЕС. Десет години след като стратегията за Централна Азия1 беше приета и повече от 

25 години след като петте страни станаха независими, Съветът приветства напредъка, 

постигнат в развитието на отношенията на ЕС с Казахстан, Киргизката република, 

Таджикистан, Туркменистан и Узбекистан, както и с централноазиатския регион като 

цяло. Съветът набляга на значението на съществуващите формати за сътрудничество 

между ЕС и страните от Централна Азия, като например срещите на министрите от ЕС 

и Централна Азия, съветите за сътрудничество с отделните държави и диалога на 

високо равнище по въпросите на политиката и сигурността, и признава значителната 

работа на специалния представител на ЕС за Централна Азия. 

2. Основните цели и приоритетните области на стратегията на ЕС за Централна Азия от 

2007 г., както и заключенията на Съвета относно стратегията на ЕС за Централна Азия 

от 22 юни 2015 г. остават в сила. Съветът потвърждава отново ангажираността си с 

изграждането на силни и трайни отношения, основани на съвместна отговорност и 

насърчаващи мирното, носещо просперитет, устойчиво и стабилно социално-

икономическо развитие на региона на Централна Азия в съответствие с глобалната 

стратегия на ЕС и съвместната ангажираност с целите за устойчиво развитие (ЦУР). 

3. Съветът изтъква отново, че дълбочината на отношенията е свързана с амбициите и 

нуждите на отделните централноазиатски държави да развиват двустранните ни 

отношения, както и с ангажимента им да предприемат реформи за укрепване на 

демокрацията, основните свободи, върховенството на закона и независимостта на 

съдебната система, и да модернизират и диверсифицират икономиката. В 

сътрудничеството си с петте страни ЕС ще продължи да взема изцяло под внимание 

индивидуалните особености на социално-икономическото развитие, управлението и 

амбицията. Като приветства неотдавнашната тенденция за по-голямо регионално 

взаимодействие в Централна Азия, Съветът насърчава Комисията и държавите членки 

да развиват според случая многонационални програми с цел засилване на регионалното 

сътрудничество. 

                                                 
1  „ЕС и Централна Азия: стратегия за ново партньорство“, документ на Съвета 10113/07 

от 31 май 2007 г. 
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4. Предвид сериозните предизвикателства в региона, свързани с човешките права, в това 
число въпросите на равенството между половете, Съветът потвърждава отново, че е от 
първостепенна важност съдържателният диалог с централноазиатските страни в 
областта на доброто управление, върховенството на закона и човешките права да 
продължи. Това включва насърчаване на спазването на човешките права, извеждане на 
още по-преден план на сътрудничеството в областта на върховенството на закона в 
стратегията на ЕС и оказване на подкрепа на централноазиатските страни в борбата с 
корупцията и насърчаването на отчетността, като се използва пълноценно 
съществуващата инициатива в областта на върховенството на закона и нейната 
платформа. Важен инструмент за тази цел представлява електронното управление. 
Освен това Съветът призовава за постоянно и задълбочено участие на гражданското 
общество в изпълнението на стратегията, за да може то да допринася ефективно за 
диалога и развитието на политиките. 

5. Съветът отчита свързаните със сигурността предизвикателства, пред които са 
изправени страните от Централна Азия, и изтъква необходимостта от укрепване на 
диалога и сътрудничеството по отношение на свързаните със сигурността 
предизвикателства като предотвратяването на екстремизма, подбуждащ към насилие, 
(включително справянето с радикализацията и чуждестранните бойци) и борбата с 
тероризма, със засилен акцент върху превенцията. Съветът подчертава значението на 
изследванията за проучване на факторите, водещи до радикализация, с цел насочване 
на основани на доказателства подходи и действия за намаляване на радикализацията. 
Съветът признава значението на ефективния граничен контрол за гарантиране на 
улесняването на трансграничната търговия, на борбата с незаконния трафик на хора и 
стоки, както и за управлението на миграционните потоци, и е решен да продължи да 
способства за укрепване на сътрудничеството между държавите от Централна Азия в 
областта на управлението на техните граници. Съветът изтъква отново и решимостта на 
ЕС да продължи да развива регионалния диалог по въпросите на сигурността с 
държавите от Централна Азия, като същевременно се осигури по-голямо участие на 
Афганистан и по този начин се допринесе за усилията за стабилизиране на съседния на 
Централна Азия регион. 

6. Съветът признава необходимостта от засилване на стратегическата комуникация на ЕС 
в Централна Азия, включително за да се постигне по-голяма гласност и информираност 
за стратегията на ЕС и резултатите от нея. Освен това Съветът изтъква значението на 
независимата медийна среда, свободна от вътрешен и външен натиск. 



 

 

10387/17   sn/ns 4 
ПРИЛОЖЕНИЕ DG C 2A  BG 
 

7. Съветът подчертава също значението на подкрепата за образованието. Образователните 
програми, предоставяни от ЕС и отделните държави членки, следва да играят ключова 
роля в оказването на помощ на институциите в Централна Азия да изграждат 
капацитет, да предлагат модерни и приобщаващи учебни програми, които да отговарят 
на нуждите на пазара на труда и да допринасят за утвърждаването на ценностите на 
демокрацията, човешките права, основните свободи и диалога между културите чрез 
пълноценно използване на съществуващата образователна инициатива и нейната 
платформа. Междуличностните контакти и международното сътрудничеството 
допринасят значително за тези усилия. Осигуряването на връзка между качественото 
средно и висше образование и професионалното обучение, както и между 
научноизследователската дейност и трудовите пазари, ще стимулира още повече 
иновациите, заетостта и равенството между половете. Това ще способства и за 
предотвратяване на изключването и за намаляване на опасността от радикализация сред 
по-младото население. 

8. Съветът изтъква, че е важно да се насърчава надеждна и привлекателна среда за 
устойчиви и отговорни инвестиции в Централна Азия, заедно със стабилност на 
правната рамка, правна сигурност, прозрачност, участие на бизнес средите и 
регионална интеграция. Ето защо Съветът подчертава съществуващата взаимовръзка 
между принципите на правовата държава, доброто управление и по-добрия бизнес 
климат. Съветът изтъква също необходимостта да се увеличи обменът на опит и ноу-
хау по отношение на иновативните технологии, по-специално в областта на 
възобновяемите енергийни източници, енергийната ефективност, управлението на 
водите, селското стопанство и развитието на селските райони, с цел да се стимулира 
устойчивото развитие. 

9. Що се отнася до секторите на енергетиката, инфраструктурата и транспорта, Съветът 
изтъква, че приоритетно място в сътрудничеството между ЕС и Централна Азия следва 
да заема интеграцията на централноазиатските държави една с друга, както и на 
международните пазари и с транспортните коридори. ЕС ще продължи да се стреми 
към продължаване на южния газов коридор към Централна Азия и към по-нататъшно 
поощряване на многостранното и двустранното сътрудничество на ЕС в областта на 
енергетиката. ЕС ще продължи също така да насърчава енергията от възобновяеми 
източници и енергийната ефективност в Централна Азия, като предлага опита си в 
разработването на стабилни регулаторни рамки и като подкрепя инвестиционното 
сътрудничество с европейските финансови институции. 
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10. Що се отнася до чувствителния въпрос за споделените природни ресурси и тяхната 

важна роля за стабилността в региона, Съветът изтъква, че е важно да се зачитат 

стратегическите интереси и на петте държави от Централна Азия, като същевременно 

се насърчават многостранните и регионалните рамки за диалог и засиленото спазване 

на международните конвенции и правните принципи относно околната среда, 

управлението на трансграничните ресурси, както и последиците от изчезването на 

Аралско море. Съветът приканва върховния представител, Комисията и държавите 

членки да подкрепят централноазиатските страни в по-доброто определяне на подходи 

за устойчиво използване и ефективно управление на природните ресурси, по-специално 

на водите на национално и трансгранично равнище, и да подпомагат региона в 

усилията му за справяне с последиците от изменението на климата и за опазване на 

околната среда, като използват пълноценно съществуващата инициатива за 

сътрудничество по въпросите на околната среда и водите и нейната платформа. 

Съветът приветства също така специфичните инициативи на Европейската комисия, в 

тясно сътрудничество със съответните международни партньори (МААЕ, ЕБВР), 

насочени към ограничаване на въздействието от урановите отпадъци в Централна Азия, 

както и подкрепата ѝ за смекчаване на биологичните, радиологичните и ядрените 

рискове в Централна Азия. 

11. Съветът взема под внимание плановете на Европейската комисия за рационализиране 

на регионалните програми за помощ за развитието в две основни направления: 

устойчив растеж/работни места и сигурност/стабилност, като същевременно изтъква, че 

са необходими общи решения, без да се засягат бъдещите обсъждания относно 

посочените програми в рамките на съответните форуми. Необходимо е да се подобри 

устойчивостта на региона като цяло, както и устойчивостта на отделните държави. 

12. В духа на интегрирания подход Съветът подчертава необходимостта от по-нататъшно 

подобряване на сътрудничеството, координацията и полезните взаимодействия между 

държавите членки, ЕСВД и Европейската комисия. Важно е държавите — членки на 

ЕС, да продължат да допринасят за изпълнението на стратегията и да споделят 

националните си инициативи със Съвета. 
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13. Съветът изтъква значението на тясната взаимна допълняемост и съгласуваност между 

двустранните и регионалните програми на Комисията и държавите членки, с оглед да 

се гарантира, че нуждите на централноазиатските страни са добре набелязани, както и 

че подкрепата от ЕСВД, Европейската комисия и държавите членки е интегрирана, 

всеобхватна и координирана. Особено внимание трябва да се отдели на усещането за 

обща отговорност на държавите бенефициери, ЕС и неговите държави членки. 

14. Съветът признава значението на диалога и координацията със съответните регионални 

и международни организации, и по-конкретно ОССЕ, която поддържа ценно 

присъствие на място във всичките пет централноазиатски страни, Съвета на Европа, 

ООН и други, както и със съседите на централноазиатските страни и други активни в 

региона държави, с цел търсене на полезни взаимодействия между съответните ни 

политики и инициативи по въпроси като сигурността, взаимната свързаност, 

транспорта, енергетиката и устойчивото развитие, включително възможностите, 

възникнали с инициативите, свързани с „Пътя на коприната“. 

15. Европейският съюз остава ангажиран със стратегическите си цели и с подпомагането 

на политическите и икономическите реформи в Централна Азия. Във връзка с десетата 

годишнина от приемането на първоначалната стратегия за Централна Азия Съветът 

счита, че е дошъл моментът за преразглеждане и подновяване на нашите отношения, 

като се вземат предвид новите геополитически реалности и променящите се 

потребности и възможности на централноазиатските ни партньори. Ето защо Съветът 

приканва върховния представител и Комисията да представят предложение за нова 

стратегия до края на 2019 г. в съответствие с Глобалната стратегия на ЕС. Новата 

стратегия следва да прави оценка на постиженията в действията на ЕС в подкрепа на 

Централна Азия от 2007 г. насам. Тя следва да бъде подложена на широко обсъждане с 

държавите членки и да положи основите за обновено и засилено партньорство с 

региона, както и да направлява бъдещата помощ на ЕС за Централна Азия. ЕС 

възнамерява да приобщи централноазиатските партньори към изготвянето на новата 

стратегия. 

 


